
"Босс, босс, не продавайте меня", - прошептал К., прячась за Ли Наньхэном.

Ли Наньхэн, который только что вышел из него, не знал, что происходит, но потом он увидел
Фэн Линг с маской на лице.

Он не вернулся в особняк семьи Ли прошлой ночью и, узнав, что рана Мо Цзиншэня
воспалилась, нашел время, чтобы зайти посмотреть, и уже собирался ехать обратно в особняк
семьи Ли, как увидел такую сцену.

"Ты... какого черта?" Ли Наньхэн странно посмотрел на нее.

Если бы он не был слишком хорошо знаком с Фэн Линг, то, увидев выбегающую женщину, он
бы подумал, что это призрак.

Фэн Линг: "..."

Ли Наньхэн протянул руку и снял бумажную маску с лица Фэн Линг. Он поднял брови, когда
увидел блеск воды на ее лице. Он прикоснулся пальцами к ее подбородку, но почувствовал
мокрую, слизистую сущность. Он не пошел к ней прошлой ночью, и теперь, увидев свою
маленькую жену, он хотел поговорить с ней перед уходом, но эта штука в его руках... он
никогда не пользовался этим раньше, поэтому он пожал руку с выражением отвращения. "Что
это, черт возьми, такое? Эта мокрая и липкая штука".

После того как Цзи Нуань умылась и подошла, она издалека услышала жалобы Ли Наньхэна.

Фэн Линг почувствовала себя немного неловко и уже собиралась вытереть лицо рукавом. Цзи
Нуань поспешно вышла вперед, протянула ей полотенце, вымытое теплой водой, а затем
взглянула на К. и Ли Наньхэна. "Неудивительно, что Фэн Линг не женственна. Оставаясь с
вами каждый день, как она может стать женственной?"

Фэн Линг почувствовала разочарование.

Она пыталась стать немного более женственной и изменить ситуацию, но этот первый шаг стал
для нее ударом.

Она вытерла лицо полотенцем, растирая его слишком сильно, отчего кожа на щеках немного
покраснела.

Ли Наньхэн не спал всю ночь. В первой половине ночи он вел переговоры с военными, и его
мысли были почти заняты Фэн Лин, а во второй половине ночи он отправился заниматься
делами.

Сейчас, хотя он и не очень хотел спать, он не был таким энергичным, как обычно. Он взглянул
на Цзи Нуань, а затем посмотрел на Фэн Линг.

Увидев, что лицо Фэн Линг покраснело, он понял, что сейчас был слишком резок с ней.

Ли Наньхэн: "..."

Он не испытывал отвращения к Фэн Линг, но как мужчина, он никогда не касался сущности на
маске, поэтому он чувствовал себя странно и инстинктивно проболтался.

Он не знал, хорошо ли она спала прошлой ночью. В любом случае, он не мог заснуть, потому
что очень скучал по ней.



"Ты вчера всю ночь просидел в палате. Почему бы тебе не отдохнуть сегодня? Я не знал, что ты
такая энергичная", - насмешливо сказал Ли Наньхэн Цзи Нуань.

Цзи Нуань привыкла к насмешливому отношению Ли Наньхэна к ней, но она заметила, что у
Фэн Лина явно плохое настроение, поэтому ничего не сказала, а лишь сочувственно
посмотрела на Ли Наньхэна. "Ты только что разговаривала с ним в его палате? Он снова спит?"

"Нет, не спит. Он все еще отвечает на звонок из своей компании". Ли Наньхэн пошутил: "Ты
собираешься жить в его палате? Может, попросить доктора перенести твою кровать в его
палату? Тогда вам не придется ютиться на одной кровати".

Цзи Нуань знала, что он насмехается над ней, поэтому улыбнулась. "Похоже, это хорошая
идея".

Ли Наньхэн усмехнулся. "Как хочешь".

"Госпожа Мо, я пойду умоюсь". легкомысленно сказала Фэн Линг и отвернулась.

Цзи Нуань повернулась и собиралась последовать за ней, но в это время Ли Наньхэн быстро
подошел к Фэн Линг, как будто собираясь загладить свою вину перед ней.

"Фэн Линг."

Мужской голос раздался позади нее.

Фэн Линг не хотела говорить, поэтому она промолчала и пошла в сторону своей комнаты.

"Остановись."

Нет!

сказала она в сердцах, закатив глаза, и продолжила идти.

Мужчина зашел за угол коридора, бросился вперед, схватил ее за руку и с силой притянул к
себе. Застигнутая врасплох, Фэн Линг попыталась вырваться из его рук, но мужчина нежно
погладил ее по лицу и обхватил ладонями.

"Мне не следовало этого говорить. Прости меня. Не сердись".

Фэн Линг не сердилась.

Она просто молча смотрела на него и собиралась отвернуть лицо. Но мужчина не позволил ей
этого сделать. Теперь он не выказывал отвращения к эссенции на ее щеках, которая не была
вытерта. "Ты никогда не использовала это раньше. Должно быть, из-за Цзи Нуань ты вдруг
стала его использовать. Я не хочу, чтобы ты заставляла себя только для того, чтобы стать
красивее. Теперь я скажу тебе, что тебе не нужно этого делать. В моих глазах все в тебе
прекрасно. Тебе не нужно ничего менять".

Ли Наньхэн слишком хорошо знал Фэн Линг. Наверное, именно из-за него она вдруг
попробовала маску для лица и нацепила на себя эту холодную и мокрую штуку. По ее
поведению в эти дни он мог сказать, что она сделала все это ради него.

Хотя ему было очень приятно, он не хотел, чтобы она заставляла себя.



Услышав его слова, Фэн Линь больше не сопротивлялась и коснулась оставшейся эссенции на
своей щеке. "Я не заставляла себя".

Ли Наньхэн посмотрел на нее, которая выглядела так мило с челкой, завязанной в маленький
пучок. Он улыбнулся и погладил ее по голове. "Ты идеальна. Я влюбился в тебя, когда ты была
еще плоскогрудой, не говоря уже о том, что сейчас..."

Мужчина специально посмотрел на ее грудь. "Я повторяю это снова. Ты идеальна. Тебе не
нужно меняться".

Фэн Линг была так тронута его словами, но потом она услышала, что он сказал, что раньше у
нее была плоская грудь.

Фэн Линг долго смотрела на него, прежде чем проговорила: "У меня не плоская грудь. Это
просто потому, что я завернулась в ткань для груди".

"Да, у тебя не плоская грудь. В конце концов, я не раз касался твоей груди. Она определенно
не кажется плоской". Мужчина рассмеялся.

Фэн Линг: "..."

Ее лицо немного покраснело, она повернулась и неловко сказала. "Позвольте мне уйти первой.
Я собираюсь вернуться, чтобы умыться".

"Я собираюсь вернуться в семью Ли через некоторое время. Почему ты так торопишься
умыться? Разве оно не вытерто?

" Мужчина сказал, нежно прижимая ее к стене рядом с лифтом, положил руки ей на талию и
склонил голову, чтобы поцеловать ее.
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